RUSSIAN PHRASES FOR AMATEUR RADIO

AFTER MORE THAN 40 YEARS OF CONFRONTATION DURING WHICH
LIFE ITSELF HAS BEEN AT RISK, THE RELATIONSHIP BETWEEN THE
UNITED STATES AND THE FORMER SOVIET UNION RECENTLY MADE A
MOMENTOUS CHANGE.

INDIVIDUAL CITIZENS PARTICIPATED IIN THAT CHANGE.

AMATEUR RADIO OPERATORS IN THE U.5.A. AND THE NEW
COMMONWEALTH OF INDEPENDENT STATES CONTINUE TO PLAY A
UNIQUE ROLE IN BUILDING BRIDGES OF UNDERSTANDING AND
COOPERATION, A PARTNERSHIP BASED ON DIALOGUE AND DIRECT
PERSONATL COMMUNICATION.

THIS BOOKLET IS TO HELP RADIO OPERATORS BETTER COMMUNICATE
WITH THEIR COLLEAGUES. A NEW OPENNESS HAS BROUGHT US
TOGETHER AS NEVER BEFORE, CEREATING AN ENVIRONMENT OF
INTEREST, FRIENDLINESS, CREATIVITY, AND MUTUAL CONCERN FOR
EACH OTHER. AND OUR PLANET. THESE ARE ELEMENTS REQUIRED TO
WORK TOGETHER TO SOLVE GLOBAL PROBLEMS, AND TO BUILD A
SUSTAINABLE GLOBAL COMMUNITY FOR ALL.

Thanks to UAOQAA, UAOIAE, and RAOFC for providing beginning
information. N6 N'WP helped generously with editing and with narrating the
audio cassette with AB6Q. This was a team effort.

Your corrections and suggestions for improvement are needed.

Please reply to:

Len Traubman, DD S (W6HIK)

1448 Cedarwood Drive

San Mateo, California 94403 US.A.
Telephone: (650) 574-8303
Facsirnile: (6503 573-1217

E-mail: LTravbman@ige org

Web: http:/raubman igc org/
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RUSSIAN PHRASES FOR AMATEUR RADIO

CQ, CQ, CQ
These are phrases in the beginning of the QSO.
210 ¢dpa3el B Havane QSO.

CQ (for all on) ten, fifteen, twenty meters.
BcéM Ha necsTH, MATHAAUATH, ABAAUATH METpax.
v-syEM na dye-sya-TI, pit-NAT-sa-ti, d-vad-tsa-TI myE-trakh.
Here is W6HJK. Over (reception).
3nech —- BacHAMH WECTb XapMTOH MBaH-KPATKMH KUJIOBATT. [lpuém.
zdes’ -- va-SI-li shest’ khari-TON ivan-KRAT-ki kilo-VAT. pri-YOM.
QRZ? Who called me? Here is W6HIK. Over.
KtTo MeH# BbizbiBan? 3pecb W6HJK. Ha npuéme.
K-TO me-nyA vwi-zi-VAL? zdes’ W6HIK. na pri-YO-me.
I didn’t make out (hear, understand) your call sign.
A He pazo6pan (cabiwas, NOHAN) Ball MO3bIBHOM.
ya nyE ra-zo-BRAL (SLI-shal, PO-nyal) vash po-ziv-NOL
Please, call me one more time.
[loxanyicra, BbI30BUTE MeHs ellé pas.
pa-ZHA-lu-sta, VWI-za-vi-tye men-YA yesh-CHO raz.
Please, give me a long call.
[ToxanyiicTa, naiTe MHe JJHHHbIA BBI3OB.
pa-ZHA-lu-sta, DAI-tye m-nyE DLIN-ni VWi-zov.
Please, repeat slowly your call sign several times.
[Moxanyiticta, NOBTOpHTE MEQJEHHO Balll MO3bIBHOW HECKOJBLKO pas.
pa-ZHA-lu-sta, pav-ta-RI-tye myED-len-na vash po-ziv-NOI
nyE-skol'’ka raz.
Attention, UAGQAA. WG6HIK is calling you.
Buumanue, UAOQAA. Bac Bbi3biBaeT W6HIK.
v-ni-MA-ni-ye, UADQAA. Vas vwi-zi-VA-yet W6HIK.

Answering you is W6HJK. -
Bam otBeuder W6HIK.
vam ot-vye-CHA-yet W6HIK. .7
Are you receiving me? \\\ -
[lpunumaeTe au Bbl MeHs? "E:‘

pri-ni-MA-ye-tye li vwi me-nyA?
Microphone back to you.

MukpodoH Bam.

mi-kra-FON vam.




THANKS FOR THE CALL

Hello. How do you do? Greetings / Hi!
Anno. 3ppascteyiite. [lpuBér!
a-LO. ZDRAST-vui-tye. pri-vyET!

Good morning. Good day. Good evening. Good night.
[166poe ytpo. [106pbiit neHb. [106pbiii Béuep. [166poit HOUW.
DO-bro-ye U-tra. DO-bri dyEN’. DO-bri vyE-cher. DO-broi NO-chi.

Thank you. I thank you for the call.

Cnaci6o. bBnarojapio 3a BbI30B.
spa-Sl-ba. bla-ga-dar-YU za VWI-zov.

| am very grateful to you for the call.
OveHb GnarofapeH BaM 3a BbLI3OB.
O-chen’ bla-ga-DAR-en vam za VWI-zov.

I am very pleased (happy) to meet with you.

OueHb NMpUATHO (pal) MO3HAKOMUTBCA C BAMM.

O-chen’ pri-yAT-na (rahd) pa-zna-KO-mit’-sya s VA-mi.
I am very pleased to meet you for the first time.

OueHb MPUATHO BCTPETHTb BAac MEPBbIN pas.

O-chen’ pri-yAT-na v-STRE-tit’ vas PER-vwi raz.

I am very happy to meet you again, dear friend.

OueHb pajl BCTPETUTb Bac CHOBa, AOpPOrOM ApYr.
O-chen’ rad v-STRE-tit’ vas s-NO-va, da-ra-GOI droog.

I think that we already met earlier.

[yMaio, 4TO Mbl yXE BCTPEYaIuCh paHee.
DU-ma-yu, shto mwi u-zhyE v-stre-CHA-lis’ RA-ne-ye.




REPORT
CoobLiénue

Everything understood (received). I received your information 100%.
Bcé noHATHO (nosnydyeHo). A noayuyia Bawly MHPOPMALMIO CTO MPOLEHTOB.
v-syO po-nyAT-na (pa-LU-chen-a). ya po-lu-CHIL VA-shu in-for-MA-tsi-yu
sto pro-tsyEN-tov.
I hear (receive) you 5-9.
A Bac cnbly (MPUHMMAKD) MATb-AEBATE.
ya vas SLI-shu (pri-ni-MA-yu) pyAT’ dyE-vyat’.
Your signal is 5-8.
Baw curHan -- nsaTb-BOCEMb.
vash sig-NAL -- pyAT” VO-sem’.
Your signal is (very) strong, good, clear, weak.
Baw curHan —- (O4eHb) CHJbHLIH, XOPOLUbIH, ACHBINH, CNA0bIM.
vash sig-NAL -- (O-chen’) SIL’-ni, kha-RO-shi, YA-sni, SLA-bi.
I'll report how you are getting through (how I heard you) in the next
transmission.
A coobuy, kak Bbl MpoxoauTe (Kak A Bac cJbllan) B CAENYHOLLEH
nepenave.
ya so-ob-SHU, kahk vwi pra-kHO-di-tye (kahk ya vas SLI-shal) v
SLE-du-yush-chei pere-DA-che.
Please repeat. How are you receiving me?
[Toxanyiicta noeropute. Kak Bbl MeHs npuHumaeTte?
pa-ZHA-lu-sta, pav-ta-RI-tye, kak vwi me-nyA pri-ni-MA-ye-te?
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Nine 9 [1éBsTb dyE-vyat’



NAME & QTH

My name is Len.
Moé imsa — Jlen.
ma-YO IM-ya -- Len.
I repeat my name letter-by-letter -- Lima, Echo, November.
A nosropsito Moé imst no 6ykBaM —- Jleonnn, Enéna, Hukonaii.
ya pav-tar-yA-yu ma-YO IM-ya pa BUK-vam -- le-o-NID, ye-LE-na,
ni-ko-LAL
How do they call you? What is your name?
Kak Bac 30ByT? Kak Bawe ims?
kak vas za-VUT? kak VA-she IM-ya?
How do you give your name letter by letter?
Kak Bbl naére Bawe imsi no G6ykeam?
kak vwi da-YO-te VA-sheh IM-ya pa BUK-vam.
I am located in San Mateo. My city is San Mateo.
A naxoxyce B Can Maréo. Moii ropon —- Can Martéo.
ya na-kha-ZHUS’ v san ma-TE-o. moi GOR-ad -- san ma-TE-o.
This city is in California.
2TtoT ropoa B Kanupopuuu.
E-tat GOR-ad v ka-li-FOR-ni-i.
Repeat, please, your city (your name).
[loBTOpHTE, NOXAanyiicTa, Baw ropoj (Bawe nMs).
pav-ta-RI-tye, pa-ZHA-lu-sta, vash GO-rad (VA-she IM-ya).

LANGUAGE

I do not speak (understand) Russian.
Sl He roBopio (MOHMWMAK) MO-PYCCKH
ya nyE ga-var-YU (pa-ni-MA-yu) pa-RU-ski.
I speak (very) little Russian.
51 (6ueHb) HEMHOro roBOpKO MO-PYCCKH.
ya (O-chen’) nye-MNO-ga ga-var-YU pa-RU-ski.
Please, speak slowly, and English if possible.
[Toxanyiicra, roBopiTe MENJIEHHO, U NMO-AHTMHCKH €CIM MOXKHO.
pa-ZHA-lu-sta, ga-va-RI-tye myED-len-na, 1 pa-an-GLI-ski YE-sli
MOZH-na.
Do you understand me?
Bbl Mensi noHumaeTre?
vwi me-nyA po-ni-MA-e-tye?
I understood (received) everything. I didn’t understand.
A nousa (nonyuin) Bcé. S He noOHsnL
ya PO-nyal (po-lu-CHIL) v-syO. ya nyE PO-nyal.
Please repeat it. Again. One more time.
[Toxanyiicra, noeropute. Onstb. Ewe pas.
pa-ZHA-lu-sta, pav-ta-Rl-tye. a-pyAT. yesh-CHO raz.




STATION

My equipment (transmitter, transceiver) is 100 watts -- industrially produced.
Mos annapatypa (nepefaTuyuk, TpaHcHMBep) CTO BaTT ——
NPOMBILLIEHHOTO W3rOTOBJIEHUS.
ma-YA ap-pa-ra-TU-ra (pe-re-DAT-chik, tran-SI-ver) sto vatt --
pro-MISH-len-no-vo iz-go-tov-LE-ni-ya.
My receiver (I have a transceiver) on transistors.
Mot npuéMHHMK (y MeHs TpaHCHBep) Ha TPaH3WCTOpax.
moi pri-YOM-nik (u men-YA tran-SI-ver) na tran-Zl-stor-akh.
My power amplifier is home made (one kilowatt).
Moit ycuniTenb caMofiénbHblit (OIH KMJIOBATT).
moi u-si-LI-tel’ sa-mo-DEL’-ni (a-DIN ki-lo-VATT).

ANTENNA

My antenna is a three element yagi (dipole, quad, ground

plane).

Mos$i aHTéHHa -- SirM, TpU 3/1eMéHTa (AMnonb, KBajAparT,
rpayHa TJeiH).

ma-yA an-TEN-na -- yA-gi, tri ele-MEN-ta (di-POL’,
kvad-RAT, ground plane).

My antenna in height is 10 meters.

Mosi aHTéHHa Ha BBLICOTE ECATbL METPOB.

ma-yA an-TEN-na na vwi-so-tyE dyE-syat’ myE-trov.
My antenna is home made ("home brew").

Mosi aHTEéHHa caMOfebHasl.

ma-yA an-TEN-na sa-mo-DEL’-na-ya.

Wait. I am turning the antenna toward you ("your side").
[MopoxpanTte. H MoBepHy aHTEHHY B Bally CTOPOHY.
pa-dazh-Dl-te. ya pa-ver-NU an-TEN-nu v VA-shu STOR-a-nu.

My antenna is pointed toward the north east, south, west (you).
Mo aHTéHHa HanpaBlieHa Ha céBep, BOCTOK, or, 3amaj (Bac).
ma-yA an-TEN-na na-PRAV-le-na na SE-vyer, vo-STOK, iug, ZA-pad (vas).




PERSONAL INFORMATION

I have a family -- wife, husband, daughter, son.
Y MeHSl ceMbil —— XeHa, MYX, J104Yb, ChIH.
u me-nyA sem’-yA -- zhe-NA, moozh, doch’, sin.
I have 2 (3, 4) children.
Y Mmensi 1BOe (TpOe, 4éTBepO) AETEM.
u men-yA DVO-ye (TRO-ye, CHET-ve-ro) dye-tyEL
My work (profession) is — dentist. I am a children’s tooth doctor.
Mos pa6ota (npodéccus) —— pmaHTcT. S NETCKMI 3yOHOH Bpau.
ma-yA ra-BO-ta (pro-FES-i-ya) -- dan-TIST. ya d-yET-ski zub-NOI
vrach.
I am a mother, father, businessman, teacher, student, engineer, technician.
A MmaTb, oTeu, OM3HECMEH, yYHTe/b/-HULIA, CTYAEHT/-Ka, UHXKEHED,
TEXHHUK.
ya maht’, a-tyETS, biz-nes-MEN, u-CHI-tel’/-nit-sa, stu-dyENT/-ka,
in-zhen-yER, TEKH-nik.
I am 41-50 years old.
(A) Mue 41/copok oniH roa.
m-nyE SO-rak a-DIN gohd.
(B) Mue 42, 43, 44 roja.
m-nyE SO-rak d-VA, SO-rak tri, SO-rak che-Tl-re GO-da.
(C) Mue 45, 46, 47, 48, 49, 50 ner.
m-nyE SO-rak shest’, SO-rak sem’, SO-rak VO-sem’, SO-rak
dyE-vit’ I-yET, pyat’-de-syAT I-yET.

QSL INFORMATION

Here’s my address.
BoT Mot aapec.
vot moi A-dres.
Tell me, please, your address, box, city, oblast, index/ZIP (your street).
CkaxiTe, moxanyicra, Ball aapec, LMK, ropoa, 661acTb, HHIEKC
(Bawy ynuuy).
ska-ZHI-te, pa-ZHA-lu-sta, vash A-dres, yASH-chik, GOR-ad,
O-blast’, IN-dyeks, (VA-shu U-li-tsu).
My QSL (and photo) for you will be there! [ will send a QSL for you.
Mo# QSL (u ¢oTO) Bam Oynet! A Boiwmo Bam QSL.
ma-YA QSL (i FO-to) vam BU-det! ya VWI-shlyu vam QSL.




USA-USSR RELATIONSHIP

To peace, friendship, working together, your health, a world without war.
3a Mup, aApyxk06y, cOTPYAHHYECTBO, Balle 3]0pOBLe, MUp Oe3 BOIIH.
za mir, DRUZH-bu, so-TRUD-ni-chest-vo, VA-she zda-ROV’-ye, mir
byEZ voin.
I think we are one -- one humanity on our planet.
[ymaio, 4YTO Mbl e€1lHbl —— OHO YEJOBEYECTBO HAa HAalleil MiaHéTe.
DU-ma-yu shto mwi ye-DI-ni -- ad-NO chel-a-vyECH-est-vo na NA-shei
pla-nYE-te.
Today, war is obsolete. It doesn’t resolve problems, it seems to me.
Ceronns, BoiHa ycrapéna. OHa He pa3peliaeT npo6léM, MHE KaxeTcs.
se-VOD-nya, voi-NA u-sta-REL-a. a-NA nyE raz-re-SHA-yet prob-LEM,
m-nyE KA-zhet-sa.
We must resolve our conflicts without violence.
Mbl 10MXHBI pa3peliaTb KOHGAAKTHI 6e3 HacHIus.
mwi dolzh-NI ras-re-SHAT’ kon-FLIK-ti b-yEZ na-SIL-i-ya.
We need to work together -- USA and USSR -- to help the world.
Ham Hapo corpyanuyath — BMmécte, CIIA u CCCP -- noMoraTts Mmupy.
nam NA-da so-TRUD-ni-chat’ -- v-myE-ste, se-sheh-a i es-es-es-er --
po-mo-GAT" MIR-u.
We can work together to save our environment and help humanity.
Mbl MOXeM COTPYAHWYaTb, YTOOBI COXPAaHUThL HALWY MPUPOAY M MOMOTiThb
Yyel0BEYECTBY.
mwi MO-zhem so-TRUD-ni-chat’, SHTO-bwi sakh-ra-NIT" NA-shu pri-RO-du
i pa-ma-GAT che-la-vyECH-est-vu.
Let there always be cooperation between the USSR and USA.
[Myctb Bcerna 6yner corpyanuuectso mMéxay CCCP u CIIA.
poost’ v-seg-DA BU-dyet sa-TRUD-ni-chest-vo myEZH-du es-es-es-er i
se-sheh-a.
You are very friendly.
Bbl OuyeHb HOGE3HBI.
vwi O-chen’ lyu-byEZ-ni.
Our contact gives me hope (for the future).
Hawa cBasb 1aét MHe Hajéxny (Ha Oyayuwee).
NA-sha s-vyAZ’' da-yOT m-nyE na-dyEZH-du (na BU-dush-che-ye).
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Our QSO was very good (excellent). Thanks for everything.
Hawe QSO 6b110 OveHb xopouwee (npekpacHoe). CnaciiGo 3a BcE.
NA-she QSO BWI-lo O-chen’ kha-RO-she-ye (pre-KRAS-no-ye).
spa-Sl-ba za v-syO.
Thanks for the QSO (the help, everything.) You very much helped me.
Cnacibo 3a QSO (nomoub, Bcé). Bbl MHe OYeHb MOMOIJIN.
spa-Sl-ba za QSO (PO-moshch’, v-syQ). vwi m-nyE O-chen’ po-mo-GLI.
I am your American friend. You are my Soviet friend. We are friends.

A —— Bawr AmepukaHckui apyr. Bei —— moii CoséTckuit apyr. Mei —
ApPY3bi.

ya -- vash am-er-i-KAN-ski droog. vwi -- moi sov-yET-ski droog. mwi --
drooz’-yAH.

I am sending you my QSL (and photograph) today. Your QSL, please.
A noceinaro Bam Mo QSL (M ¢OTO) ceroaus. Bawy QSL, noxanyiicra.
ya po-si-LA-yu vam ma-YU QSL (i FO-to) se-VOD-nya. VA-shu QSL,
pa-ZHA-lu-sta.
I will write. Write to me, please. | am waiting for your letter.
A wanuwy. HanuwiTe MHe, noxanyicta. 1 xay Bawe nucbMo.
ya na-pi-SHU. na-pi-SHI-te m-nyE, pa-ZHA-lu-sta. ya zhdu VA-she
pis’-MO.
That’s all. With that, I'll finish.
310 Bcé. Ha 3ToM, s 3akaHuMBalo.
E-ta v-syO. na E-tam, ya za-KAN-chi-va-yu.
Good bye. Thank you for the excellent dialogue (conversation, talk).
Ho cBupanua. Cnacnbo 3a npekpacHblii auanor (pa3roBop, Gecény).
Da svi-DA-ni-ya. spa-Sl-ba za pre-KRAS-ni di-A-log (za raz-ga-VOR,
bye-SE-du).
[ hope that we will often meet (talk) on the air.
A Hapéroch, 4TO Mbl 6yaeM 44cTO BCcTpewaTbcs (roBOpPHTL) B 3diipe.
ya na-dyE-yus’ shto mwi BU-dem CHA-sta v-stre-CHAT -sya
(ga-va-RIT") v e-Fl-re.
[ hope that we will meet again (many times) soon.
51 Hanéroch, YTO Mbl CKOpO (MHOra pa3) BCTPETHMMCH CHOBA.
ya nad-YE-yus’, shto mwi SKO-ra (m-NOGA raz) v-STRE-tim-sya SNO-va.
I will look for you again on the band.
S 6yny HckaTh Bac OnATb Ha aAManasoHe.
ya BU-du i-SKAT’ vas a-pyAT na di-a-pa-ZO-ne.
73. We'll get together (meet) later.
CémbaecsaT Tpu. Mbl yBUAMMCS (BCTPETHMCH) no3xKe.
syEM’-di-sya’t tree. mwi u-VID-im-sya (v-STRE-tim-sya) PO-zhe.
So long for now. Until our next meeting.
[loka. Jo BcTpéum.
pa-KA. do v-STRE-chi.




THANK YOU

HOW DO YOU DQO?
DEAR

COMRADE
FOLLOW ME (QSY)

I'M FOLLOWING
YOU (QSY)

THANKS

GOOD BYE

ABBREVIATIONS FOR CW

SPB / CI1b
ZDR / 3[1P
DR / [IP
TOW / TOB
SLD / CJI

SLV / ClIX

BLG / BJI

DSW / 1CB

Cnaci6o
3npascTByiiTe
Hoporéii
ToBapuiu
Cnenire

Cnexy

Bnaronapio

o cBupaHus
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spa-Sl-ba
ZDRAST-vui-tye
da-ra-GOI
ta-VAR-ishch
sle-DI-tye

sle-ZHU

bla-ga-dar-YU

da svi-DA-nya



Russian
alphabet
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Examples of call signs:

Morse
code /
English
letter

NITMCHLYDYVOZICrAT"N<IDmUOQg®»

K< KO

WB4CXYV

KH6QY

| N L1

RUSSIAN ALPHABET

Sound
a AJIEKCEHN
b BOPUC
v BACWJIUA
g rPUrOPUN
d OMWUTPUNA
ye EJIEHA
yo EJIEHA
zh XKEHA
z 304
ee MUBAH
short ee MBAH KPATKUN
k KUIIOBATT
1 JIEOHU]
m MAPHA
n HUKOJIAN
0 OJIbrA
P MABEJI
r POMAH
s CEPTEN
t TATBIHA
u YIIbSAHA
f ®EIOP
kh/x XAPUTOH
ts LIEHTP
ch YEJIOBEK
sh LYPA
shch MYKA
hard sign  3HAK
y WUI'PEK
soft sign MATKUA 3HAK
e/eh SIMUITUA
yu IOPUN
ya SIKOB
BE41 b X
va-SI-li

K X 6 Il bl

a-lek-SEY
bo-RIS
va-SI-li
gri-GOR-i
d-MI-tri
ye-lyE-na
ye-lyE-na
ZHE-nya
ZO-ya
i-VAHN
i-vahn-KRAT-ki
ki-lo-VAHT
le-on-NID
ma-RI-ya
ni-ko-LAI
OL’-ga
PA-vel
ro-MAN
ser-GEY
tat’-yA-na
ul’-yA-na
FYO-dar
kha-ri-TOHN
TSEN-tr
che-lo-vyEK
SHU-ra
SHCHU-ka
znak
EE-grek
mi-yAKH-ki znak
e-MIL-i-ya
YU-ri
yA-kov

bo-RIS che-Tl-re TSEN-tr znak ZHE-nya

ki-lo-VAHT kha-ri-TOHN shest SHCHU-ka EE-grek
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Zero

One

Two

Three

Four

Five

Six

Seven

Eight

Nine

Ten

Eleven
Twelve
Thirteen
Fourteen
Fifteen
Sixteen
Seventeen
Eighteen
Nineteen
Twenty
Thirty

Forty

Fifty

Sixty
Seventy
Eighty
Ninety

One hundred
Two hundred
Three hundred
Four hundred
Five hundred
Six hundred
Seven hundred
Eight hundred
Nine hundred
One thousand

VoeodhWn phbWwWNh=-O

NUMBERS

Hoas

Onin

[Ba

Tpu

YeTripe

[MaTe

[lecTb

CeMb

Bocemsb
[1éBaTh
[écatb
OpniHHanUaThL
[BeHanuaTts
Tpunanuats
YeTripHanuaThb
[MaTHaguaTte
[lecTHanuaTh
CemHanuats
BoceMHanuarh
[leBATHAAUATH
[BaguaTe
TpinuaTtsb
Cépok
[MaTbpecsT
[lecTbaecsT
CémbpecsT
Bocembpecar
[eBsiHocTO
Cro

[BécTu
Tpicra
YeTripecTa
[TaTbcoT
[llecTbcoOT
CeMbcOT
BoceMbcoT
HeBATbCOT
TEicaua
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nol’

a-DIN

d-VA

tree

che-Tl-re
p-yAT

shest’

s-yEM’
VO-sem’
dyE-vyat’
dyE-syat’
a-DI-nat-sat’
dve-NAT-sat’
tri-NAT-sat’
che-TIR-nat-sat’
pit-NAT-sat’
shest-NAT-sat’
sem-NAT-sat’
vo-sem-NAT-sat’
dye-vit-NAT-sat’
DVAT-sat’
TRIT-sat’
SO-rak
pyat’-di-syAT
shest’-di-syAT
syEM’-di-syat
VO-sem’-di-syat
dye-ve-NO-sta
sto

d-vyE-sti
TRI-sta
che-TIR-es-ta
pyat’-SOT
shest’-SOT
syem’-SOT
vo-sem’-SOT
dye-vyat’-SOT
TI-si-cha



OTHER USEFUL PHRASES AND WORDS

Address
After

Again

All

Also
Answer
Antenna
Bad

Band

Before

Box

Better

Book

Call

Call sign
Calling

Can (I)
Can’t

Card

City

Clear
Cloudy

Cold
Conditions
Congratulations
Cool

CW, code
Direct

Dear

Down
Down, lower
Early

East

End

Every day
Excuse, pardon
Far away
Fine business
Fine, good, o.k.
Frequency
Friend

From

Frost

Get, receive

Anpec
[Mocne
Onsite, ewé pas
Bcé

Tak xe
OTBéT
AHTEéHHa
[Mnéxo
[uana3ou
[1épen
Awmk
JIyuie
Kwuiira
BrizoB
[To3biBHOM
BrizeiBaeT
Mory

He mory
Kaprouka
opon
ScHo
O6nauno
XonoaHo
Ycnosus
[Mo3npaBnéxus
[Mpoxnagno
Tenerpad
[Mpsimo
Hoporoi
BHuz
Hiixe
Pano
BocTok
Kohén
Kaxnbiii neHb
H3BuniTe
Haneko6
[MpekpacHo
Xopoiod
Yacrtora
Opyr

OT, U3
Mopo3
[TonyuiTs
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pyrie nonésuble ¢pasbl U clOBA

A-dres
PO-sle

a-pyAT’, yesh-CHO raz

v-syO
TAK-zhe
ot-vyET
an-TEN-na
PLO-kho
di-a-pa-ZOHN
pyER-ed
yASH-chik
LUCH-shye
k-NI-ga
VWI-zov
po-ziv-NOY
VWI-zi-va-yet
ma-GOO

nyE ma-GOO
KAR-tach-ka
go-rad
yAS-na
O-blach-na
KHO-lad-na
u-SLO-vi-ya
pa-zdrav-lyEN-i-ya
prakh-LAHD-na
tyel-ye-GRAF
pri-yAH-ma
do-ro-GOY
v-NIS
NI-zhye
RA-na
vo-STOK
ka-nyETS
KAZH-di dyEN’
iz-vi-Nl-tye
da-le-KO
pre-KRAS-na
kha-ro-SHO
chas-to-TA
droog

ot, iz
ma-ROZ
pa-lu-CHEET



Glad

Good

Good morning
Good afternoon
Good evening

Good night [166poi HouM DO-broy NO-chi

Good bye o cBupganus da svi-DA-ni-ya

Ham Papuonmo6iiTens ra-di-o-lyu-Bl-tel’
This means "radio-lover”,
just as "amateur" is from
the word "amar", to love.

Have (I) HUmMméro i-myE-yu

Hear (I) Cagnuy SLI-shu

Heard (I) Cagnuan SLI-shal

Here 3nechb zdes’

Higher Benwue VWI-sheh

Hope, | Hanéocn na-dyE-yus’

Hot XKapko ZHAR-ka

Hour Yac chas

I A ya

Information HUnpopmaums in-for-MAT-si-ya

Kilohertz Kunorépuy ki-lo-GERTS

Kilowatt Kunosarr ki-lo-VAHT

Know (I) 3Haio ZNA-yu

Know (you) 3HaeTe ZNA-ye-te

Last [Tocnénunit pos-lyED-ni

Local MécTHbliit m-yEST-ni

Late no3gHo POZD-na

Later nosxe PO-zhe

Long distance aneko da-le-KO

Long time [doénro DOL-ga

Long time [HaBHO dav-NO

Letter [Tucbmo pis’-MO

Lower Hitxe NI-zhe

Luck CuacTtbe s-CHAST -ye

Many Muoéro m-NO-ga

Maybe, perhaps MoxeT ObITh MO-zhet bwit’

Meet BcTpétuth v-STRE-tit’

Megahertz Merarépuy me-ga-GERTS

Message Coobweénue so-obsh-CHE-ni-ye

Meter MeTp myE-tr

Microphone Mukpocdon mi-kro-FOHN

Mile Mitns MEEL-ya

Minute MunyTa mi-NU-ta

Modulation Mony nsiuus mo-du-lyAT-si-ya

Moment MoMénT mo-myENT

My Moii moy

Pan, nosoOneH

Xopowmii, xopoiod

[66poe yTpo
J[166peiii neHb
J[166pbiii Beyep
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rahd, da-VO-len

kha-RO-shi, kha-ra-SHO

DO-bro-ye U-tra
DO-bri dyEN’
DO-bri vYE-cher



Name

Near

New

No

North

Not

Now

Now, right
Number
Old

On

Only
Operator
Part

Phone, SSB
Please
Pleased
Power
Propagation
Radiation
Radio

Rain
Receive
Received (I)
Receiver
Repeat (I)
Repeat (you)
Right
Russia
Russian
Said ()
Said (you)
Say, tell (I)
Say, tell (you)
Send

Send (I)
Send (you)
Sent (1)
Sent (you)
Signal(s)
Snow
Some, a few
Sorry

South
Station
Strong

Sure (I am)

Wms

Baisko

HoBbii

Her

Césep

He

Tenépb

Ceituac

Homep

Crapbiii

Ha

Tonsko
Onepatop, paaict
Yacte
PanuortenedoHiis
[Moxanyiicta
HoBénen, pan
MoHoCTB
[Tpoxoxnéuue
Uznyuéuue

Panuo

Hoxnb
[TonyuiTb, NPUHUMATD
[Monyuin, npiHsn
[Tpuémuuk
[MosTOpsio
[MoBTOpiiTE
BépHo, npaBuibHO
Poccis

Pycckuit, -koe, -Kas
Cka3zan

Ckazanm

Ckaxy

Ckaxure
NOChLLIATh
[Tockinaro
[Toceinaere
[Tocbinan
[Noceinanu
Curnan(et)

CHer

HékoTopbie, HECKOIBKO
Kanb

Or

Cranuus

CinbHO

yBEpeH
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EE-mya

BLIZ-ka

NO-vi

nyET

syE-ver

nyE

te-pyER’

sei-CHAS

NO-mer

STA-ri

na

TOL’-ka

o-per-A-tor, ra-DIST
chast’
ra-di-o-te-le-fo-NEE-ya
pa-ZHA-lu-sta
da-VO-len, rahd
MOSHCH-nost’
pra-hazh-dyE-ni-ye
iz-lu-CHEN-i-ye
RAH-di-o

dozhd’

pa-lu-CHEET’, pri-ni-MAHT’
pa-lu-CHIL, PRI-nyAL
pri-YOM-nik
pav-tar-yA-yu
pav-tar-I-tye

vyER-na, PRA-vil-na
ro-SEE-ya

ROOS-kee, -ka-ya, -koh-ye
ska-ZAHL
ska-ZAHL-i

ska-ZHU

ska-ZHI-te
po-si-LAHT’
po-si-LA-yu
po-si-LA-ye-te
po-si-LAL
po-si-LAL-i
sig-NAHL-(i)

snyEG

NE-ko-tor-i-ye, NE-skol’-ka
zhal’

yoog
STAN-tsi-ya
SIL’-na
u-vyER-en



Talk
Telephone
Temperature
Thanks
Thank you
Thank you ()
Time
Today
Tomorrow
Too little
Too much
Transceiver
Transmitter
United States
US.A.
Until
Up
Up, higher
Very
Via
Wait (I)
Wait (you)
Warm
Watts
Wave
Weak
Weather
Welcome, you're
Well
West
Will (I)
Will (you)
Will (he)
Wind
Word
Words
Work (I)
Worked (I)
To .write
Write!
XYL, wife
Yes
Yesterday
YL, young lady
You
Your
Yours

["'oBopiiTh
Tenedon
Temnepatypa
bnaropapHocTb
Cnacii6o
Bnaronapio Bac
Bpéwms
Cerdnaus
3aBsTpa
CniiikoM Mano
CankoM MHOro
TpaHciiBep
[MepenaTuuk

CoenunéHuble lITaTh!

CIlIA.
Io
Beepx
Briiue
Ouenb
Yeépes
[Tonoxny
[NopoxnmiTe
Tennod
BarTt
Boana
Cnabbii
[lorépa
[Toxanyiicta
Xopowod
3anan
Byny
Bynere
Byner
Bértep
CnbéBo
CnoBa
Pa6oérato
Pa66Tan
[Mucare
[Tuiire
XKena
[a
Buepa
NéBYLUKA
Bbl

Baw
Bawmm
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ga-va-REET’
tye-le-FON
tem-pye-ra-TU-ra
bla-ga-DAR-nast’
spa-SI-ba
bla-ga-dar-YU vahs
VREM-ya
se-VOD-nya
ZAV-tra
SLISH-kom MA-lo

SLISH-kom m-NO-ga

tran-SIV-er
pe-re-DAT-chik

so-ye-din-YON-ni-ye SHTA-ti

es sha ah
doh
v-vyERKH
VWI-she
O-chen’
CHER-ez
pa-dazh-DU
pa-dash-DI-tye
tep-LO

vaht
vol-NA
SLA-bi
pa-GO-da
pa-ZHA-lu-sta
kha-ra-SHO
ZA-pad
BU-du
BU-de-te
BU-det
vyET-er
SLO-va
slo-VA
ra-BO-ta-yu
ra-BO-tal
pi-SAHT’
pi-SHI-tye
zhe-NA

dah
v-cher-AH
dyE-vush-ka
vwi

vash
VASH-i



COMMON
ENGLISH
SPELLING

Alexander

Sasha, Shura, Sanya
Alexei

Alyosha
Anatoly

Tolya
Andrei

Andryusha
Anton

Antoshka
Boris

Borya
Vadim

Vadik
Vasily

Vasya
Victor

Vitya
Vitaly
Vladimir

Volodya, Vova
Vladislav

Vladik
Vyacheslav

Slava
Gennady

Gena
Georgy

Zhora
Grigory

Grisha
Dimitri

Dima, Mitya
Yevgeny

Zhenya
Yegor

Yegorushka
Ivan

Vanya
Igor

MEN’S NAMES

RUSSIAN

Anekcauap
Cawa, llypa, Caus
Anekcen
Anéwa
AHaTOMI
Tons
AHpéi
AHJpIolIa
AHTOH
AHTOLLIKA
Bopiic
Bops
Baniim
Banuk
Bacunaui
Bacs
BitkTop
BiTs
BuTanuii
Bnagimup
Bonons, Bosa
Bnaanucnas
Bnanuk
Bsayecnas
Cnaea
lenHanui
['éHa
[eopruit
XKopa
['purépuit
[piwa
IMiTpui
Miama, Miuts
EBréuui
XKéns
Erop
Eropyuika
WBan

Baus
Wrops
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PRONUNCIATION

a-leks-AN-dr
SA-sha, SHU-ra, SAN-ya
a-lek-SEY
al-YO-sha
a-na-TOH-li
TOHL-ya
an-DREY
an-dryU-sha
an-TOHN
an-TOSH-ka
bor-IS

BOR-ya
va-DEEM
VA-dik
va-SIL-i
VAS-ya
VIK-tor

Vi-tya

vi-TA-li
vla-DI-mir
vo-LOD-ya, VO-va
vla-di-SLAV
VLAH-dik
vya-che-SLAHV
SLAH-vah
ge-NAH-di
GE-nah
ge-OR-gi
ZHO-ra
gri-GO-ri
GRI-sha
d-MI-tri
DI-ma, MIT-ya
yev-GE-ni
ZHEN-ya
ye-GOR
ye-GOR-ush-ka
ee-VAN
VAN-ya
EE-gor’



Ilya
Ilyusha
Yosif
Osya
Konstantin
Kostya
Lev
Lyova
Maxim
Maximka
Mikhail
Misha
Nikolai
Kolya
Oleg
Osip
Osya
Pavel
Pasha, Pavlik
Pyoter
Petya
Roman
Roma
Semyon
Senya
Sergei
Seryozha
Stanislav
Stas, Stasik
Stepan
Styopa
Fyodor
Fyedya
Yuri
Yura
Yakov
Yasha

Alexandra

Sasha, Shura
Anastasia

Nastya
Anna

Anya, Annushka

Unbsa
WUnbiowma
HUocud
Ocs
KoHcTaHTHH
Kocrts

Jles

JIéBa
Makciim
Makcimka
Muxain
Miiua
Hukonaii
Kons

Onér
Ocun

Ocs

[laBen
INawa, lNaBauk
[eTp

[léTa
Pomau
Poma
CeMéH
Céns
Cepréin
Cepéxa
Cranucias
Crac, Cracuk
Crenan
Créna
®énop
béns
IOpwit

IOpa

SlkoB

Slwa

WOMEN’S NAMES

AnekcaHapa
Cawa, Ulypa
AHacTacus
Hacrs

AmHa

Aus, Annylka
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ir'-yA
i’-YU-sha
YO-sif

OS-ya
kan-stahn-TEEN
KOST-ya

lev

lyO-va
mak-SIM
mak-SIM-ka
mi-kha-IL
MEE-sha
ni-ko-LAI
KOL-ya
a-lyEG

O-sip

OS-ya

PA-vel
PA-sha, PAV-lik
p-YO-tr
PET-ya
ro-MAHN
RO-mah
sem-YOHN
SEN-ya
ser-GEY
ser-YO-zha
sta-ni-SLAHV
STAHS, STAH-sik
ste-PAHN
s-tyO-pa
fyO-dor
fyED-ya
YU-ri

YU-ra
yA-kov
yA-sha

a-lek-SAN-dra

SA-sha, SHU-ra
a-na-STA-si-ya
NAS-tya

AH-na

AHN-ya, AHN-ush-ka



Valentina
Valya
Varvara
Varya
Vera
Galina
Galya
Darya
Dasha
Yekaterina
Katya
Yelena
Lena
Yelizavyeta
Liza
Zhanna
Irina
Ira
Zinaida
Zina, Ida
Larisa
Lydia
Lida
Lyubof
Lyuba
Lyudmila
Lyuda, Mila
Margarita
Rita
Maria
Masha, Manya
Marina
Marfa
Marfusha
Nadyezhda
Nadya
Natalya
Natasha
Nina
Olga
Olya
Sofia
Sonya
Tamara
Tatyana
Tanya
Zoya

BanenTiina
Bans
Bapsapa
Baps
Bépa
anina
[ans
Hapbs
dawa
ExkaTepiina
Kars
Enéna
Jléna
EnuzaBéra
Jliza
XKanuHa
Wpitna
Wpa
3uHainna
3iHa, Wna
Jlapica
Jliapus
Jlana
Jo66BL
Jlo6a
Jlronmiina
Jlrona, Miina
Maprapiita
PiTa
Mapus
Mawa, Maus
Mapiina
Mapda
Mapdyiua
Hapéxna
Hans
Hatanbs
Harawa
Hina
Onbra
Ons
Codbs
CoOns
Tamapa
TaTtbfina
Tans

301
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va-len-Tl-na
VAHL-ya
var-VAR-a
VAR-ya
vyER-a
ga-Ll-na
GAHL-ya
DAR’-ya
DAH-shah
ye-ka-te-RI-na
KAH-tya
ye-lyE-na
lyE-na
ye-liz-a-vyET-a
LEE-za
ZHA-na
ee-REE-na
EE-ra
zee-na-EE-da
ZEE-na, EE-da
la-RI-sa
LI-di-ya
LEE-da
lyu-BOF
lyU-ba
lyud-Ml-la
lyU-da, MEE-la
mar-ga-Rl-ta
Rl-ta
ma-REE-ya

MAH-sha, MAHN-ya

ma-RI-na
MAR-fa
mar-FU-sha
na-dyEZH-da
NAD-ya
na-TAL’-ya
na-TA-sha
NEE-na
OL’-ga
OL-ya
SOHF’-ya
SOHN-ya
ta-MAR-a
taht’-yA-na
TAHN-ya
Z0O-ya



A WAY TO ADDRESS ENVELOPES TO THE C.LS.

Your return
address

AIR MAIL

USING BOTH ENGLISH AND RUSSIAN

Stamps
50 cents per 1/2 ounce

POCCHUHA, 123456

MockoBckas obnactb

r. 3aropck

yn. Mupa, nom 9, kB. 104
Corpynuuk, Cepreit (UA3MIR)

Sergei Sotrudnik

ul. Mira, dom 9, kv. 104

Zagorsk,

Moskovskaya oblast, 123456
RUSSIA

Armenia
Azerbaijan
Belarus
Georgia
Kazakhstan
Kyrgyzstan
Moldova
Russia
Tadzhikistan
Turkmenistan
JUkraina
Uzbekistan

ApMeHus
A3sepbainxaH
benapycb
['py3us
Kaszaxcran
Kupruscras
Monnosa
Poccus
Tanxukucran
TypkmeHucTaH
YKkpauHa
¥Y36ekucTaH
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